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OCOBJIMBOCTI MI’KTEKCTOBOI B3A€EMO/II METPUKO-
PUTMIYHOI CTPYKTYPHU TA BIZITBOPEHHS CJIOBECHUX
OBPA3IB VY BIPIIOBAHOMY TEKCTI B POCINCBKOMY
IMEPEKJIAJI M. JI. MUXANJIOBA «3JIASI CYIbBA» 3 POBEPTA
BEPHCA «O RAGING FORTUNE’S WITHERING BLAST» (1782)

VY crarti Ha NPUKIA[l METPUKO-PUTMIYHOI OpraHizaiii BIPIIOBAHOTO TBOPY
Pob6epra bepuca «O raging Fortune’s withering blast» (1782) Bu3HaueHo ocoOiu-
BOCTI MDKTEKCTOBOI B3a€MOJII METPUKO-PUTMIYHOI CTPYKTYpH Ta BIATBOPEHHS
CJIOBECHUX 00pa3iB y BIPIIIOBAHOMY TEKCT1 B pociiichkoMy nepekiaai M. MuxaiinoBa
«3nas Cynpba» (1856).
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Oumniinbik H. JI. Oco00eHHOCTH MEKTEKCTOBOTO B3aUMOICICTBHSI METPUKO-
PUTMHYECKOH CTPYKTYPhI U 0TOOPAKEHUsI CT10BECHBIX 00PA30B B CTUXOTBOPHOM
npouspenennu P. bepuca «O raging Fortune’s withering blast» u Bocnpou3sse-
aeHus ux B nepepoae M. JI. MuxaiisioBa «3aas Cyab6a» (1856). B cratse Ha
puMepe METPUKO-PUTMUYHOM OpraHU3aIlud CTUXOTBOPHOTO MpousBeaeHus Podepra
bepuca «O raging Fortune’s withering blast» (1782) ompeneneHsl 0cOOEHHOCTH
MEKTEKCTOBOTO B3aUMOJCHCTBHUS METPUKO-PUTMUYHON CTPYKTYPHI U BOCCO3JAHUS
CJIOBECHBIX 00pa30B B CTUXOTBOPHOM TEKCTE B PycCKoM mepeBojae M. Muxaiinosa
«3nas Cynpba» (1856).
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Oliinyk N. D. Peculiar Features of Intertextual Correlation of Metric-
Rhythmic Structure Taking to the Consideration the Reflection of Word-Forms
(Images) in the Poetic Text of Robert Burns «O Raging Fortune’s Withering
Blast» (1782) Comparison With Metric-Rhythmic Structure of the Russian
Translation of M. Mikhailov_ («Evil Fortune»). In the article certainly on
translation metriko-rhythmic organizations of the written in verse work of Robert
Bernsa «O of raging of Fortune’s of withering blast» (1782) the feature of intertext
co-operation metriko-rhythmic structures and recreations of verbal appearances in the
written in verse text in Russian translation of M. Mikhaylova «Evil Fortune» (1856).
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BonuHb ginonoriyHa: TEKCT | KOHTEKCT

ITocTaHOBKAa HAYKOBOI Npo0JieMu Ta ii 3HAYEHHsI. Y JOCIIKEHHI
3MIIMCHEHO CPO0Yy BU3HAYUTHU OCOOJMBOCTI MI)KTEKCTOBOI B3a€EMOJIIT METPH-
KO-PUTMIYHOT CTPYKTYPH Ta BIATBOPEHHS CIIOBECHUX 00pa3iB Ha MPUKIaIl
BIPILIOBAHOTO TEKCTY, ITPOAHAII3yBaTH 00pa3Hl €IEMEHTH TOETUYHOT'O TEKCTY,
AK1 Big0oOpa)katoTh (POHETHYHI, MPOCOAWYHI, IpaMaTU4HI Ta JEKCHUYHI
0COOJIMBOCTI MOBHOTO MaTtepiaiy.

[IpobsieMa METPUKO-PUTMIYHOT CTPYKTYPH 1 BIATBOPEHHS 1i B TIEPEK-
JaJHUX TBOpPAX IIe MOTpeOye AOKIATHOTO ONMPAIIOBAHHS, BUTIIyMAau€HHS Y
TEOpii 1 B KOMIApaTUBICTHIII.

Mera 1i€i cTaTTi — BU3HAUUTH HA MPUKIAAl METPUKO-PUTMIYHOIL
opranizauii Bipma Pooepra bepuca «O raging Fortune’s withering blast»
(1782) 0coO0AMBOCTI METPUKO-PUTMIYHUX €JIEMEHTIB Yy BIPLUIOBAHOMY
TEKCTI B niepekiaii M. MuxaiinoBa «3mas Cynpoa» (1856).

AHaJII3 OCTAHHIX JOCJTIIKeHD I3 i€l mpodaeMu. AHali3 MPOBOIUMO
Ha OCHOBI NMPUHLMIIB, BUKIaeHUX y podotax I1. O. bexa, €. B. BokoBoi,
M. IL TI'acnapoga, B. I1. 'onuaposa, 1O. I'. Etkinga, B. M. XXupmyHcbkoro,
C. B. KanauoBoi, B. B. Konrinosa, I. I'. Kouypa, FO. M. JloTmaHa,
I'. K. Cunopenko, A. Ilemkoscwkoro, JI. I. Tumodeena, O. 1. Yepennu-
yeHko, A. b. €cuna, P. O. fIko0OcoHa, y SKHUX BipIIOBAaHUI TEKCT IHTEPIIPE-
TY€EThCS K €IMHUI KOMILJIEKC B3a€MO3B’A3aHUX €JIE€MEHTIB.

BuxkJiiaag 0oCHOBHOro martepiajy Ta 0OOIPYHTYBaHHSI OTPUMAaHHUX pe-
3yJbTATIB JOCHIIKEeHHA. 3ayBa)KUMO, 1[0 MU PO3TISAIaEMO MpoOeMy
METPUKO-PUTMIYHOI OpraHizallii HOETUHYHOr0 TEKCTY Ta MOro BIATBOPEHHS
B TIEpEKJIa/il, BIMOBITHO 10 PO3YMIHHS CTPYKTYPH BIPIIOBOTO TBOPY TaKoro,
IO BCl €JIEMEHTH Bipllla COPUSIOTh YTBOPEHHIO YHOPSJAKOBAHOI OpraHi-
3a1li IMOETUYHOI0 MOBJIEHHS. B OCHOBI IOCIIIUKEHHS JIEKUTH 31CTaBHUU
JIHTBOCTHJIICTUYHMM 1 MEPEKJIaIo3HAaBUUM aHalll3 CEeMaHTUKO-CTUIICTHY-
HUX (YHKIIA CIOBECHMX OOpa3iB OpUTIHAIY 1 MepekiIanxy, Oepydu 10
yBaru KOHTEKCTYaJIbHUI aHai3.

butemiicts nocmianukis (1. AGepkpom6i, A. I'imcon, K. Tlaiik, M. Xar-
Jifei) BBaXalrTh PUTMIYHY TPYyIy OCHOBHOIO OJMHUIECIO pUTMY. Jleski
30KpeMa BHUCJIOBJIIOIOTh TyMKY Ha KopucTth cuHTarmu [11, 97], abo x
OPOMOHYIOTh CKJIaJl SIK MIHIMAQJIbHY OJIMHMIIO, @ CHUHTarMy SIK MaKCH-
MaJIbHy OAUHHUII0 putMy [ 10, 14].

OTxe, METPUKO-PUTMIYHI KOMIIOHEHTH (PYHKILIOHYIOTh y CTPYKTYpi
BIPIIOBAHOI'O TEKCTY B MOCTIMHIN B3a€MO/IIL, III0 YTBOPIOE €IMHUN METPH-
Ko-putMiuHui komiuiekc (MPK).
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PosrnssHeMo oco6auBOCTI BipiioBaHOi CcTpykTypu y P. bepnca «O
raging Fortune’s withering blast» (1782), cipobyemo 3’sicyBatv, B 4OMy
MOJIATa€ TOJOBHUM KPUTEPI PUTMIYHOCTI BIPIIOBOTO MEPEKIATY, MOAENb
CTPYKTYpHU BipIlla, METPUKO-PUTMIYHA OpraHizaiis 1 ceMaHTHKa BOKaOy-
asipa.

VY P. bepnca[13, 456]:

1. O raging Fortune's withering blast 1. v—u—U—uUuU
Has laid my leaf full low, O! 2 U U
O raging Fortune’s withering blast 3 U— U—U—UU

Has laid my leaf full low, O! 4 U U—U—U

2. My stem was fair, my bud was green, 1. o—u—uU—u
My blossom sweet did blow, O; 2. U—U—U—
The dew fell fresh, the sun rose mild, 3 U U

And made my branches grow, O. 4 U U

3. But luckless Fortune’s northern storms . U—uU—uU—u
Laid a’ my blossoms low, O; 7 U U—U— U
But luckless Fortune’s northern storms 3 U— U—U—u

Laid a’ my blossoms low, O. 4 U U

[3 mepmmx psAKIB BIPIIOBAHOIO TEKCTY BHU3HA4YaeMo (popMy opu-
riHaJdy: YOTUPUCTONHUMN AMO, OPSAOK puMm: ab ab.

[TpocTesxyemMo TOBTOPEHHS CITIB3BYYHMX CIiB: blast-blast (mopus BiTpy) —
puMa TouHa, yosioBiua; low—low [lou] (HU3bKHIT) — puMa TOYHA, KIHOYA.

PUTMIYHICTh BUpa)X€HAa YACTOTHICTIO TaKWX TOJIOCHUX 3BYKIB: [€] —
4 pasu, [0] — 5 pasiB, [1] — 7 pa3iB, [ou] — 4 pa3u, a TAKOK NPUTOJIOCHUMHU:
[f] — 6 pa3is, [I] — 10 pa3is, [s]— 4 pa3u.

VY nepiuuiii ctpodi aBTOp BUKOPUCTOBYE JyKE BIYUYHI €MITETH (raging
Fortune’s) — aBiui, MapHi 1 HEMAPHI PAJIKU MOBTOPIOIOTHCS, YTBOPIOIOYHU
napajuenbHy KOHCTpYKIIito. Ilei xymoxHilt 3acid, BUpakeHUN CIOBECHUMU
oOpazamu, (popMye YITKY 1 pUTMIYHY OpTraHi3aliio cTpodu.

[TapHi psAAKKM MOYMHAIOTHCS 3 TOJIOCHOI JiiTepu (0), a mapHi 3aBep-
IIYIOTbCSI TUM CaMHUM 3BYKOM-IU(TOHroM [ou]. Takuil mpuiiom aBTOpa
MIJICUJIIOE€ YITKICTh Yy PUTMI MOETUYHOTO TBOPY, (hOPMYHOUHM BIJIOBIIHY
1HTOHAIIO.

[IpocTexxyeMO MOBTOPEHHS CHIB3BY4YHUX cliB: blow—grow (myTu-
pPOCTH) — pUMa HETOYHA, ’)KIHOYA, KIHI[EBA y MAPHUX pAAKaxX. Y HEMapHUX
psAllKax p¥Ma HETOYHA, YOJIOBIYa 1 BUpakeHa cioBamu green—mild (3ene-
HUW—JIar1JHUN ).
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PUTMIYHICTh BUpaK€HA YaCTOTHICTIO TaKUX TOJOCHUX 3BYKIB: [al] —
5 pa3siB, [e] — 5 pa3iB, [0] — 5 pa3siB, [ou] — TpuUi; a TAKOK NPUTOIOCHUMH:
[b] — 4 pa3u, [d] — 5 pazi, [f] — Tpuui, [l]] — 4 pa3u, [m] — 6 pa3sis,
[n] — 4 pa3u, [r]— 5 pa3sis, [s] — 5 pa3iB, [z] — Tpuui.

VY npyriit ctpodi aBTOp MIACUIIIOE YITKICTH PUTMY 32 JIOTIOMOTORO 3aiiMeH-
HUKa (my), IOBTOpIOIOYU 4 pa3u, Ta y NapHUX PsAKaX 3HOBY HJIE MOBTO-
peHHs OykBu O [ou], sKa € OKpEeMHUM BHUIYKOM, III0 HAJa€ OCOOIMBOI
IHTOHAIT 11K cTpodi.

Tperss crpoda — 3aBepmiayiibHa, y HIA 3MaabOBaHO TPAriuyHy 1
HEUIACIUBY JIOJI0 aBTOPA, KOr0 CyM 1 po3yapyBaHHSI.

VY miit ctpodi YITKICTh pUTMY HiJICUITFOETHCS 32 JOTIOMOTOIO CITIB3BYY-
HUX CJIIB y HEMApHUX pAAKax: storms—storms (rpo3a); puMa TOYHA, YOJIO-
Biua. Y HEMAapHUX pAJIKaX MOBTOPEHHS CIHIB3BYYHUX CIiB: low—low (HHU3b-
KHi1), Ta MPOCTEKYEMO 3HOBY BUTYK (O), sIKHil aBTOp BUKOPHUCTOBYE JIJIs
M1JICWJICHHSI 1HTOHAIlll BChOTO BIpIIOBaHOrO TekcTy. OcTaHHs cTpoda, Ha
Hally AYMKY, € MIJICYMKOM YChOro Bipiia, B sikomy P. bepHc maiictepHo
BUKOPHUCTOBYE XYJOKHI1 3acCO0M: TapayiesibHi KOHCTPYKIli, MOBTOPEHHS
BUTYKIB, BIIYYHI €MITETH (raging — po3ntoueHuid, luckless — Hemacnusmii).

Hagenemo nmpukian nepekiany 3 bepuca [1, 55]:

1. oz 3HOMHBIM BUXpEM 37101 CyabObl 1. \U— \U—U—U

Moii CBEXKUM JIUCT ONal; 2. U— U—UJ

[Tox 3HOMHBIM BUXpEM 3JI0M CyABOBI 3 ()

Moii cBexul JIUCT onal! 4 U U

2. Motii ctan ObL1 npsim, Tto0er Moryd, 3. Moii OyiiHbII BUXOPb 3710 CyAbObI
Moii iBeT 6aroyxai; Bech 1iBeT Moii 000pBa;

B poce Houeill, B OJIUCTaHbU AHS Ho OyliHblii BUXOPBH 37101 Cy1bObI

51 6oapo Bo3pacTai. Bech 1iBeT Moii 06opBai.

Busznauumo dopmy nepeknany. Bipmn HanmucaHuid 4OTHUPHUCTOIHUM
aMOoM, MOpsIoK puM: ab ab.

Y M. JI. MuxaiinoBa NpoCTEXYEMO MOBTOPEHHSI CIIB3BYYHUX CIIB Y
nepurid ctpodi: cynbba—cynpba — puMa TOYHa, KiHOYA; ONA—onaj —
pUMa TOYHA, 4OJOBIYa. ABTOp MEPEKIIATy T€X BUKOPHUCTOBYE MapayielbHy
KOHCTPYKIIIIO, SIK 1 B OpuriHail Tekcty. M. MuxainoB BXKUBa€ BIy4HI
CITITETH: 3HOMHBIN, 3J101, CBEKHUIA.

PUTMIYHICTh BUpaKeHA TAKUMH TOJOCHUMU 3ByKamu: [0] — 10 pas3is,
[e] — 4 pa3u, [u] — 4 pa3u, [b1] — 6 pa3iB, a TAKOXX TPUTOJIOCHUMHU 3BYKaAMU:
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[B] — 4 pa3u, [1n] — 4 pa3u, [3] — 4 pasu, [ii] — & pasiB, [J] — 5 paziB, [M] —
6 pasiB, [H] — 4 pa3u, [11] — 4 pa3u, [c] — 6 pa3iB.

VY npyriii cTpodi MpocTexyeMO MOBTOPEHHS! CHIB3BYYHHUX CIHIB: OJia-
royxaja—Bo3pacTajl — puMa HETOYHa, 40JIOB1Ya, KiHIIEBa.

PUTMIYHICTh BUpaK€HAa TaKUMU TOJIOCHUMHU 3BYKaMu: [a] — 6 pa3sis,
[e] — 4 pa3u, [0] — 10 pa3iB, a TakoX NpUTOJOCHUMHU: [0] — 5 pa3iB, [B] —
Tpuul, [1] — 5 pasiB, [H] — 4 pa3u, [p] — 4 pa3u, [c] — 4 pa3u.

VY Tpetiii ctpodi MaEMO CIiB3BYUYHICTh CJiB: CYJbOBI—CYILObI — pUMa
TOYHA, )KIHOYa; 000pBaI—000pBaAI — pUMa TOYHA, YOJIOBIYa, KiHIIEBA.

M. MuxaiijioB Tex y MNEpeKyIali BUKOPUCTOBYE MapajiebHy KOH-
CTPYKIIIO, KA M1JICYMOBY€ TOJOBHY 1JICI0 BIpIIAa — MOTHUB «3JI0M CYAbOBD)
(Imxoi goim).

Otxe, y pociiicbkkoro noera M. Muxaitnosa 3MicT, put™ 1 MENOJUKY
MaI/ICTepHO TepeaHo 3 opuriHaiy. ABTOp 30epirae B TEKCTi IYMKY, TO-
JIOBHY 17Ie10 1 3BYKOBY CTPYKTYpPY TIEpIIOTBOPY, BUKOPHCTOBYIOUH CJIO-
BECH1 00pa3u Ta XyJA0KH1 3aCO0MU.

Meradopa y P. bepHca opraniuHo 1oB’si3aHa 3 MOCTUYHUM OaueHHSIM
cBiTy. Bimznauumo, mo M. MuxaiinoB, Ha BigMiHy Big P. bepHca, He
M1JIKPECITIOE 3HAYYIICTh cioBocnoiaydeHHs «Raging Fortune» rpadiuHo.
IIpoctexxyemo, mo «Fortune’sy», «laid», «low» — y bepHca; «Buxpem 350
CYIBOBI...» «000pBa», WIMCT onam» — y MuxaiisioBa pe)peHOM MpPOXo-
JSITh Yepe3 BIpILL.

[IpoanamnizyBaBuiu 001ABa BipIIOBAHI TEKCTH, pPOOMMO BUCHOBOK, 1110
«3BYK € HEBIJ €MHUM eJIeMeHTOM» [3, 215] y puTMIUHIi opraHizaiiii Bipiia.

KokeH TeKCT € YUMOCh 1HJUBIAYaIbHUM, €JMHUM 1 HETIOBTOPHHM, 1 B
IIbOMY BECh Oro cMuci (Moro 3aayMm, 3apajiy 4oro BiH cTBopeHuid) [6,417].

Hayxogenp I'. K. Cugopenko BijzHavae, 1110 Matepiani Bipiia — 1€ 3ByKH,
OpraHi3oBaHl B CJIOBa, OOpa3Ha CHCTEMa MOBH, MiJKOPEHA PUTMIYHOMY
pyxoBi [8, 7].

I[. II. CuMmoHEHKO 3ayBaxye, 110 cTpoda € HAWOUIBIIOK OIUWHHUIICIO
PUTMIYHOTO YJICHYBAHHSI BIPIIOBAHOTO TEKCTY ¥ OJHOYACHO OJIMHUIIEIO
Kommno3uiiiiiHoro [9, 131].

VY psnkax BIpIIOBAHUX TEKCTIB MU MPOCTEKYEMO 3aKOHOMIPHE YepTy-
BaHHS CUJIbHUX 1 c1a0Kux ckiiaiB. «Lli KUIbKICHI UepryBaHHSI CTAHOBJISITH
obJsiacTh MeTpuku» [35, 28].

[loetnyna ¢oHika Bipilia Bpakae CBOEK EKCIPECHBHICTIO, «CJIOBa
T0OUParOThCS 3 TAKOI 3BYKOBOIO TKAHMHOIO, 1100 BOHA MiJKpeC/IoBaIa 1
JIOTIOBHIOBAJIAa 3MICT BUCJIOBY» [2, 148].
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Haykoseup B. Il. IBanummH 3a3Hadae, M0 B MOE31i PUTM CTBOPIOE
BPaKECHHS «TJIABHOCT1» a00 «CTPIMKOCTI», «P13HY €KCIPECUBHICTD, IIUPO-
KUU CIIEKTpP nepexuBanby [7, 162].

BucnoBku. OTxe, y BIpIIOBAHOMY TEKCTI CIOCTEPIraEMO pi3HI OJU-
HULIl PUTMY: CTONA, PSAOK, cTpoda, miaui TekcT. Taki OIUHUII PUTMY
(GOpMyIOTh PUTMIYHY MOOYIOBY BCHOTO TBOPY 1 B LIJIOMY BiATBOPIOIOTH
KOMITO3UIIAHY OJIMHUIIO PUTMY.

MeTpuKo-puTMIYHI €JIEMEHTH BIpIIa, SIKI MU BHU3HAYWIM, — CTOIIA,
po3Mip, cTpoda — € JOMIHAHTHUMH, 1 BOHU CHPUSIOTH YTBOPEHHIO YIIO-
PSAJIKOBAHOI OpraHizallli MOeTUYHOTO MOBJICHHS JJ11 «0(OPMIIEHHS TEKCTY
K €IMHOTO 1ijgoro» [4, 105].
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